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Mikor ez a szegény ország, Magyarország 

Ráborult egy ravatalra, 

Mert a hir szállt a négy szélbe s azt beszélte, 

Hogy a nemzet bölcse halva; 

Mikor halottas házzá lett, oh azzá lett ! 

Minden hajlék s ugy siratta, 

Mint a szegény árva sir, ha száll a sirba 

A setétlő néma éjben, bús éjfélben 

Csak kigyul egy fénylő csillag, 

A ravatal térdeplőjén a kelő fény 

Egy jó angyal szemén csillog 

S száll a fény, száll e csillagból, fényes napból 

A közös gyász éjjelébe - 

A Királyné könye volt az, neked szólt az 

Magyarország árva népe! 
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s mikor ismét átok szálla, e hazára 

S magyar égen gyült a felleg - 

Mikor elmerült a róna s szép folyója 

Mélyen örvénylő tenger lett, 

Városok fölött rohanva, szennyes habja 

Földön-futók ellensége 

S vészt hirdető ágyu-dörgés, halál-hörgés 

Összefoly a metsző légbe : 

Ki 

Im, a kiknek puszta élte megkimélve, 

Biztos partra menekülnek 

S kéztördelve ott siratják: ki magzatját, 

vesztét a párnak, hűnek - 

Köztök Látás jelenik meg s mindeniknek 

Iros balzsam száll sebére: 

A Királynak könye volt az, neked szólt az 

Árpád annyit sujtolt vére ! 

el ........... 
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ÜNNEP. 
(4) A társaságban élő ember szokás- 

formái közt nem utolsó helyet foglalaak el 
az ünnepek. Az arcz verejtékével megszer- 
zett kenyér minden napi gondja rövidke idő- 
re háttérbe szorul s mintha a mesés arany- 
orba volnánk visszavarázsolva: pihenőt tar- 

tunk, vigasságra térünk, diszesebb ruhát öl- 
tünk s örvendünk létünknek, mint a madár 
a kikelet balzsamos levegőjének. 

Ünnepet ülünk az Ur hajlokában, a Te- 
remtő dicsőitésére; ünnepet a Haza öröm- 
napján, atyáink sirdombja fölött s gyerme- 
keink egykori küzdterén; ünnepet a házi tüz- 
hely enyhe fénye mellett, hol varázs-fátyol 
fedi gondjaink föllegét, melynek széleit szi- 
várványos szinnel szegélyezi a kecsegtető re- 

mény. 

De mindez ünnepek valódi tartalmát 
nem a gondtól ment kényelem, a külső csil- 
logás, a mesterségesen fölfokozott érzékek 
csalképei - hanem a sziv igaz érzése: a 
hála, a hűség, az odaadás fölgyuladása al- 
kotja. Az Ur nem az áldozati oltár fölgo- 
molygó füstjében, hanem a lélek tiszta ál- 
dozataiban leli örömét. A Haza nem a csen- 
gő szavak áradatából, hanem a hüség tettei- 
ből meriti fölvirágozását s a Család, a sze- 
rető szivek e lefüggönyözött szentek-szentje, 
csak az egész ember odaadásából tarthatja 
fön talajának termékenységét, melyen az 
erény égbe nyuló fája virul... 

Az emberiség milliói közül hányadik- 
nak adatott, hogy egyszerre ily hármas ün- 
nepet ülhessen földi pályája folyamán bár 
egyszer, bár egy pillanatra1? Talán boldog 
tüzhelyénél, de az otthonos fénybe árny ve 
gyül, melyet a nyitott ajtón a haza gondja 
vetett be s midőn hálát adni megy a tem- 
plomba: könyet is kell vegyitenie a moso- 
lyok közé. . . Talán diadait ül nemzete s 
öröm ujjongás renditi meg a levegőt - de 
szerette kedvesét a szemfedő takarja s áldás 
helyett, Jóbként, átkot szór az égre.. . S 
hát még a nemzetek, az egyének ez egysé- 
get alkotó egészei, hányszor mondhatják el, 
hogy a hála, hűség, odaadás zavartalan örö- 
meit élvezhetik: van miért dicsőitniök az 
Urat, büszkélkedniök honukban s szeretniök 
ez életet ! 

S ha talán voltak nemzetek, melyek 
Koronájuktól kezdve le a fáradságos munká- 
ban feltört kezekig, ily kivételes pillanato- 

semmit, ha abban, 

kat valaha nevezhettek magukénak: nem a 

Magyar nemzet s nem mostanában vala az.. 

Sors, természet, irigy gonoszság és ön- 

vétke, melyik nemzetet üldözött annyit és 

annyiszor, mint a magyart? S hányszor mu- 

tatott felyülről nézve elferditett távlatot, e 

szegény haza völgyeivel, halmaival s ős-sa- 

játos népével, mely makacson vala hű e vér- 

rel szerzett földhöz, s melynek e makacs hű- 

ségeért oly drága árt kelle fizetnie templo- 

mi, hazai és családi ünnepein! . . Mint az 

első keresztyéneknek: a magyar nemzetnek 

is sokszor kelle barlangokba rejteznie, hogy 

a szeretet lakomáit megtarthassa, jellemének 

hangot adhasson s házi istenei oltárán lán- 

got szithasson. . . Ha az Ur azokat sujtol- 

ja, a kiket szeret: a magyar nemzetet na- 

gyon kell szeretnie! 
Régen, régen, talán mikor a Duna part- 

ján riadó hangok dallották: Mátyást mostan 

választottuk . . . mehetett a magyar oly 

hálás szivvel, oly nemzeti önérzettel, oly édes 

megelégedéssel a templomba, minőt az is- 

tenek jókedvükben árasztanak egyszer-egyszer 

a nemzetekre . . . De hajh! 1867. juniu- 

sának 8-dikáig kelle megint várakoznia, hogy 

ismét pihenőt tarthasson, vigasságra térhes- 

sen, diszssebb ruhát ölthessen s örvendhes- 

sen létének, mint a madár a kikelet balzsa- 

mos levegőjének. 
s e napon adatott a magyar nemzet- 

nek szemlélnie a legmagasztosabb jelenést, 
mi a földi ember életében előfordulhat: a 
férfiunak önmagán nyert diadalát! Egy ki- 
rályt, ki biborban született, teljhatalommal 

uralkodott, meghajolni a jog és igazság előtt 
- folrobogva büszke ménjén, kivont karddal 
a haza szent földéből alkotott koronázási domb- 
ra, és fölléptetve a templom előtti emel- 
vényre, megesküdni a szent evangyéliomra 
- és megtartani az eskü szavát szentül, 
hiven, férfiasan utolsó betüjéig s tizenkét 
hosszu esztendő egyetlen pillanatában sem 
feledkezni meg az adott szóról s mi több: 
hűségben, odaadásban, kegyben, nemességben, 
igaz szivben tulragyogni népeket, egyeseket, 
uralkodó társakat és meghóditani a szeplő- 
telen férfiassággal minden igazakat, jókat. 

S nem vonunk le a férfinu érdeméből 
mit nagyot, szépet, ne 

mest tett és tesz: részt tulajdonitunk szive 
választottjának, a nőnek, kit öröme-búja tár- 
sául vett, ki hime a létnek, világossága, 
melege a háznak, s finom érzékével, édes 
jutalmával irányadója a királyokra nézve is 
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É e két köny nem hullt porba, eltiporva, 

S el se' szálla mint a harmat, 

Itt van, itt van tisztán, épen hű szivében 

Az örökké hű magyarnak ! 

S most, hogy régi esküt újit föl az új hit 

Szent szavával régi új-pár 

És remél boldog jövendőt, 

Boldogabbat még a multnál: 

Ime áll a fényes ünnep s mindenünnet 

Sok ezernyi nép gyülekszett; 

És a trónnak zsámolyához mindenik hoz 

Mindent, a mi legjobb, legszebb - 

De azért tul nem ragyogja mind e pompa, 

- Bár szivárvány szinben árad - 

Magyarország hála-könyét, 

A királyi áldott párnak !! 
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eljövendőt, 
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oly sokszor göröngyös élet-utnak. Kelne-é s 
ha igen: megállna-e az akarat tettre kész 
erejében, ha nem ébresztené, fokozná s tar- 

taná ébren egy vágyóan elröppenő sohaj, egy 
bátoritó s társában büszkélkedő mosoly s a 
folragyogó szem sugara nem nyujtana min- 
den virágnál ékesebb koszorut annak, kinek 
cselekednie kell!? A nő, kicsaládi tüzhelyé- 
hez köttetett, látatlan működik, hat, mint 
a természet erői, de ki ösmeri az emberilé- 
lek csodás titku szövedékeit, ép oly nagyra 
tartja a nő hatását az életben, mint a ter- 
mészet erőinek müködését a világegyetemben. 

S a magyar nemzetnek adatott látnia ama 
napon egy nem csak névleg felséges as zonyt, 
ki birta s vezette királyi férje szivét; k áldá- 
sul adatott nem csak a fejedelmi tüzhely- 

nek, de a korona népeinek is; ki nem csak 
megtanulta, hanem át is érezte a magyar 
nemzet történeteit, s ki mint Szent István 

Bajor Gizelája, második hazájává tette Ma- 
gyarországot. És adott, az Ur kegyelméből, 
a családnak s e hazának olyan gyermekeket, 
kik nem idegenként nézik a nemzetet, ha- 
nem, kikre reménykedő büszkeséggel tekint 
a család s e haza. 

Ünnepet: templomi, nemzeti, családi ün- 
nepet ülünk - egy ilyen pár és ház ezüst- 

menyegzőjét hálával, hűséggel, odaadással, 
ha valakinek: a magyar nemzetnek van oka 
és joga ünnepelni. Mi nem Jehettünk ott ma 
huszonötéve szivüánk minden dobbanásával a 
lakodalmas öröm diadal-pompájában, de ma 
teljes lelkünk legigazabb, legnemesebb érzel- 
meit hangoztatjuk az ünnepély zajában. Ők 

részt vettek a mi fájó bánatunkban, mi részt 
kérünk méltó örömükből s a zászlók lobogása, 
harsonák riadása, látványos menetek hullám- 
zása közepett az elsők, a legelsők között kér 
és nyer magának helyet egy nemzet hálája, 
hűsége, odaadása ! 

Templomba megyünk, a Teremtő dicső- 
itésére, ki ugy adta megérnünk e napot, 
hogy a nemzetek életében oly kivételes hár- 
mas-ünnepélyt szivvel-lélekkel mondhatjuk 
magunkénak. 

Nem a ki karddal, hanem a ki szere- 
tettel hódit meg népeket, nevezhető nagy- 
nak s ha a magyar dicsekedhetett egykor, 
hogy egy Nagy Királya három tenger-part- 
ra vetette országa határát, ma méltán di- 
csekedhetik, hogy egy másik Nagy Királya 
ugy meghóditotta szivét, hogy hálával, hű- 
séggel, odaadással ünnepelheti e szép, e di- 
cső, e boldogitó harmas-ünnepet!!! 

Kolozsvár szab. kir. város 
hódolati fölirata. 

Császári és Apostol Királyi Felség, 
Legkegyelmesebb Urunk, Királyunk! 

Császári és Apostoli Királyi Felség, 
Legkegyelmesebb nagyasszonyunk, Királynénk! 

Kolozsvár szabad királyi város törvény- 
hatósága, mint mindig, ezuttal is hódoló 
örömmel ragadja meg az alkalmat, a mi- 
dőn az Apostoli Trón elé járulva, jobbá- 
gyi hűségének, elévülhetetlen ragaszkodá- 
sának, szive legmelegebb érzelmének őszin- 
te és tiszta kifejezést adhat. 

S az alkalom, mely e szabad királyi 
város közönségének ezúttal adatott, való- 
ban a legmagasztosabb érzelmek kifejezé- 
sére hivatott; mert, a midőn Császári és 
Apostoli Királyi Felségtek a szerétő szivek 
legszentebb frigyének huszonötödik évfor- 
dulóját ülik: a Felségtekhez hódoló tiszte- 
lettel ragaszkodó Nemzet, mint Memnon 
szobra a kelő nap sugaraira, megszólal s 
önkénytelen ad hangot szive tuláradó ér- 
zelmeinek. 

EÉs nem csak a Nemzet hagyományos 
hűsége és a dicsőségesen uralkodó Fel- 
séges Császári és Apostoli Királyi Ház 
iránti tántorithatatlan ragaszkodása inditja 
e szabad királyi város közönségét ez ör- 
vendetes alkalom megragadására s mély 
hódolatának kifejezésére, hanem, ha Fel- 
ségtek legkegyelmesebben elfogadni mél- 
tóztatnak e szót: a legigazabb szeretet, a 
mélyen érzett hála hangján közeledik s 
kiván a nagy ünnep zajába beleolvadni. 

Mert melyik nemzet dicsekedhetik 
aval, hogy uralkodója a „Legalkotmányo- 
sabb Király" és uralkodónéja „az ország 
Védangyala" nevezetét, az egész mivelt vi- 
lág előtt, oly méltán kiérdemelte volna, 
mint a magyar nemzet fölkent Királya és 
Királynéja !19 Melyik nemzet hivatkozhatik 
édes büszkeséggel arra a fölemelő tudatra, 
hogy örömét, gyászát nem egymaga hor- 
dozza, hanem részt kér és vesz azokból 
mindenha Királya és Királynéja is, ki- 
ket nem választ el sem a bibor fénye, 
sem a trón magassága attól, hogy hű né- 
peik vigasságát vagy keservét mindig a 
magukénak is ösmerjék 1? Bizony, ha a 
magyar Nemzetnek sokat kelle is embe- 
rektől, sorstól, természettől s önbűne miatt 

szenvednie: mély hálával kell a Minden- 

ható kegyelmét is elősmernie, ki végére 

Szász Béla. 

-e 
e 

mehetetlen jóságában oly uralkodó Párral 

áldotta meg, mint I. Ferencz Józsei és 

Bajor Erzsébet ! 

Ti, magyarok legigazabb Atyja és leg- 

jobb Anyja, nem leszállottatok hozzánk, 

hanem fölemeltétek a Nemzetet Magatok- 

hoz s midőn előképeitek: Szent István és 

Gizela koronái érinték dicssugaras hom- 

lokotokat; midőn a magyar Nemzet ősi 

törvényeinek hódolátok; midőn a koroná- 

zási ajándokot a nemzeti dicsőség emlé- 

kének áldozátok; midőn legkisebb Felsé- 

ges gyermeketök magyar Király-Kisasz- 

szonynyá nevelétek: egy nemzet szivét, a 

magyar Nemzet szivét romolhatatlan köte- 

lékkel fűzétek Magatokhoz. S midőn a 

Nemzet nagy halottjának ravatalánál és a 

nemzeti csapás szomoru napjaiban velünk 

együtt sirtatok: Szemeitek gyémánt-csöp- 

jei oly gyürű fejévé váltak, minővel a 

szerető pár örök frigyre jegyzi el magát, 
életben-halálban. 

De midőn Császári és Apostoli Királyi 
Felségtek mindig hű népökkel éreztek, so- 
kat is kellett szenvedniök; mert a ki mé- 
lyen szeret, szenvedései is nagyobbak. 
Kétszeres, tehát, a hű magyar Nemzet 
szivépben az öröm, hogy Felségtek bol- 
dogságának e napsugaras ünnepén szintén 
megjelenhet s igaz szivvel érzett háláját, 
szeretetét kifejezve, Felségtek örömét fo- 
kozhatja ! 

Kolozsvár szabad királyi városa nem 
fényben, pompában juttatja ez érzelmeit 
kifejezésre, mert hódolattal értvén a Leg- 
jobb Uralkodó nemes szivtől sugalt czél- 
zatát, sietett e valóban királyi szónak ele- 
get tenni s a Tiszavidék árvizkárosultjai- 
nak segélyezéséhez az ünnepélyességek- 
re szánt összeget meghaladó mértékben 
tehetségéhez képest járulván, e szép ün- 

nep megülését a maga részéről csak is 

arra szoritja, hogy az örvendetes ezüst- 

menyegző napján szegényeit megvendé- 
geli és az Ur házaiban a legforróbb, a 

legigazabb imákat küldi a Királyok Kirá- 
lyához, hogy legkegyelmesebb Királyunkat 
és Felséges Nejét, Magyarország Nagyasz- 
szonyát, I. Ferencz Józsefet és Erzsébetet, 
szeretett Felséges gyermekeikkel együtt, 
nekünk boldogságban, örömben sokáig 
megtartsal Es tudjuk, hogy Isten ez őszin- 
te szivből jövő fohászt meghallgatja ke- 
gyesen, mert a jókat az ő védő szárnyai 
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fedezik s a magyar Nemzet a Legjobba- 
kért mondja e napon imáit! 

Császári és Apostoli Királyi Felsé- 
gek! fogadjátok e szép napon az egykor 
fejedelmi Kolozsvár, szabad királyi város 
közönségének nyilvánitott legőszintébb hó- 
dolatát, háláját és szeretetét s legjobb 
szerencse-kivánatait aval a kegyes és jó 
szivvel, a melyet dicsőséges uralkodástok 
folyamán mindenha tanusitottatok a ne- 
mes, hű és tántorithatatlan magyar Nem- 
zet irányában ! 

Kolozsvár szabad királyi város tör- 
vényhatóságának 1879. Szent Györgyhava 
9-ik napján tartott közgyüléséből. 

Császári és Apostoli Királyi Felségtek, 
Legkegyelmesebb Urunk, Királyunk és 
Legkegyelmesebb Királynénk 

legalágatosabb hű szolgái, jobbágyai : 
Kolozsvár sz. kir. város közönsége nevében 

Simon Elek, 

kir. tanácsos, polgármester. 

Lugosi István, 
főjegyző. 

A kolozsvári kereskedelmi és ipar- 
kamara 

hódolati felirata. 

Császári és Apostoli Királyi Felség! 
Legfelségesebb Császárné és Királyné! 
Legkegyelmesebb Urunk és Asszonyunk! 

Midőn a magyar nemzet fölkent Királya és 
koronás Királynéja fejedeimi erényekben oly [gaz- 
dag sziveik boldog írigyének 25 éves évforduló- 
ját ülik: hű és hálás alattvalóinak sziívét is a 
szokottnál erősebb dobbanás emeli s bátorságot 
nyujt, hogy részt kérjen ez örömből, a mely nem. 
csak az Uralkodó, hanem hódoló népei millióinak 
is családi ünnepe. 

Mert az a Fejedelem, a kinek első és egyet- 
lem törekvése népeinek jólétére van irányozva, 
a ki 

„népe boldogságán leli legfőbb örömét? s a 
ki könnyező szemekkel vesz részt fájdalmában és 
viganztalja szerencsétlenségében, az a Fejedelem 
népeinek igazán édes atyja! 

Mert a Fejedelemnő, a ki a menyasszonyi 
fátyol fölvételével hazát cserélve uj hazájának 
jobb jövő hajnalát derité fel; a kiben a nemzet 
iránti jóság és szeretet annyira hatalmas, hogy 
nemcsak örömét és fájdalmát megosztani, de sa- 
ját nyelvén megérteni is tanitá; a ki áldó kezé- 
vel nyujtja a hazafi érdemnek, a hazafi dicsőség- 
nek az elismerés babérját s a szenvedésnek az 
enyhitő írt: az ily Fejedelemnő a nemzetnek szi- 
ve szerint való édes anyja ! 

Az őtökkévaló gondviselés ily méltó földi 
képviselőivel szemben mit érezhetne mást a nem- 
zet, mint odaadó gyermeki szeretetet, a mely ön- 
kénytelenül is visszhangjává válik mindazon ér- 
zelmeknek, a melyek az Uralkodó család szivét 
dobogásba hozzák, az örömben ugy, mint a fáj- 
dalomban ! 

És most, midőn az ég [jósága a fejedelmi 
erények jutalmául Felséges Uralkodónkat és Ural- 
kodónénkat azon ritka szerencsében részesiti, hogy 
életük delén a boldog és fejedelmi sarjakban ál- 
dásteli frigy negyedszázados évfordulóját ünne- 
peljék: ez örömünnepa nagy birodalom minden 
lakójának szivébe az öröm, a megindulás arany- 
sugárait lövelli s a népek [millióinak ajkán csak 
egy óhajtás, egy ima lebeg a Mindenhatóhoz, a 
Fejedelmi párnak hosszu, hosszu életet s a hosz- 

sza életre ezer és ezer megérdemelt áldást kö- 
nyőörögve, mert hiszen ezzel a birodalom és né- 
pei boldogságáért is esedezik! 

E milliók közt a legmélyebb hódolattal alól- 
írt kereskedelmi és iparkamara is mélyen érzi, 
hogy mindazon fejlődés és haladás, a mely az 
atóbbi évtizedek alatt a nemzeti jólét minden te- 
rén tapasztalható, épen ugy, mint a természetben 
a virág és gyümölcs a nap minden irányban el- 
ható sugarainak köszöni lételét, egyedül azon atyai 
bölcseségnek kifolyása, mely a fejedelmi erények- 
nek oly gazdag Uralkodót vezérlé, a midőn a 
szent hagyományként örökölt Uralkodói Felség 
csorbitatlan fenntartása mellett, igazságos kézzel 
osztá ki népeinek az őket megillető szabadságot, 
hogy legyen az a termékeny talaj, a melyen a 
fejedelmi kegyelem napsugaraitól életre szólitott 
áldásos vetés nöjjön és érlelődjék, megteremvén 
az állameszme legistenibb két gyümölcsét, az 
Uralkodó dicsőségét és népei boldogságát. 

A mindenható Isten áraszsza ki Felségeitek 

szentelt személyeire és megujuló boldog frigyők 

drága zálogaira, valamint a Felséges császári és 
királyi ház minden tagjára leggazdagabb áldása 
böségszarujának egész gazdagságát, hogy boldo- 

gitva és boldogul az idók véghatáráig virágozza- 
nak és éljenek! 

Az 1879-dik év márczius 31. én tartott köz- 
gyüléséből 

a legalázatosabban hódoló 

Kolozsvári kereskedelmi és iparkamara 

Finály Henrik, Gámán Zsigmond, 
elnök. titkár. 

Felséges urunknak és királyunknak atyja, Fe- 
rencz Károly főherczeg, a boldog emlékezetü I. 
Ferencz császár és, apostoli királynak fia volt, s 
1802-ben született. Ferencz Károly gondos neve- 
lésben részesült, annál is inkább, mert Ferdinand 

testvérének, a trónörökösnek gyöngélkedő egészsé- 
gi állapota miatt ő tekintetett jövendő örökösül. 
A magyar hazafiak aggodalommal tekintettek a 

trónöröklési rend e komolyan tervbe vett meg- 

változtatása felé. Azonban az aggodalmak alap- 
talanoknak bizonyultak: Ferdinánd, e néven V- 
dik, még atyja életében magyar királylyá koro- 
náztatott. 

Ferencez Károly főherczeg 1824-ben kelt 
egybe Zsófia bajor főherczegnővel, a kinek éles el- 
méje s erős akarata nagy befolyást szerzett nem 
csak a császári királyi család tanácsában, de az ál- 
lamügyekre is. 

1848 óta a főherczeg végkép visszavonult a 
közügyektől, melyeket ezentul neje Zsófia főherczeg- 
nő, vezetett; ő, a király anyja, készité elő Fer- 
dinánd királynak és Ferencz Károlynak lemondá- 
sát, mely 1848 deczember 2-kán Olműczben be is 
következett. 

Mióta elsőszülőtt fia, Ferencz József főher- 

czeg, dicsőségesen uralkodó királyunk állt az ál- 

lam élére, Ferencz Károly egészen a művészetek- 
nek és a jótékonyságnak szentelte idejét, vissza- 

vonulását nejének, Zsofia főherczegasszonynak ha- 

lála után sem szakitá félben. A halál 1878 márcz. 
8-kán szólitotta ki a nemeslelkü főherczeget az élők 
sorából. 

A főherczeg halála mély gyászba boritá a 

birodalom népeit. Meseszerü jótékonyságának hiá- 

nyát érzik Bécs, Salzburg, Ischl szegényei, emlékét 
hálás szivek áldják. 

Dicsőségesen uralkodó királyunk, Ferencz Jó- 
zsef ő felsége az 1830-dik évi augusztus hó 18- 

dikán született Bécsben, fenséges szüleinek első- 

szülött gyermekük volt. Nagyatyja, I. Ferencz ki- 

rály, kiváló szeretettel csüngött kis unokáján. Na- 

ponkint magához vitette s órákig elmulatott a kis 
főherczeggel. Katonáson megsétáltatta a szobában, 

s később - midőn az már nagyobb lett - gyak- 
ran kivitte magával a szabadba is. 

Egy ilyen kirándulás alkalmával a kis főher- 
meglátott egy katonát, a ki őrhelyén fel s 

sétálgatott. A főherczeg kérte nagyatyját, en- 
gedje meg, hogy a katonát megajándékozhassa. A 
király, mosolygva, nehány ezüstpénzt adott jószi- 
vű unokájának, s az örömmel sietett a katonához, 

hogy az ajándékos neki átnyujtsa. Az őr, meglát- 

ván a feléje közelgő főherczeget, katonáson tisz- 

telgett előtte; a pénzt azonban nem fogadta el, mi- 

vel azt a katonai törvények tiltották. A kis fő- 

herczeg e miatt nagyon elszomorodott s elpana- 

szolta a dolgot nagyatyjának. Erre a király oda- 
vezette kis unokáját a katonához s fölemelte, hogy 
az a pénzt a tölténytáskájába tehesse. - „Most 
már nem szegény többéls - mondá a kis főher- 
eze megnyugodva, s nagy volt az öröme, hogy a 
katonával jót tehetett. 

Ferencz király halála után Lajos főherczeg 

vette különös gondjai alá kis unokaöcscsét. A Habs- 
burg fejedelmi család tagjainak nevelésére átalá- 
ban nagy gondot forditottak eleitől fogva. Az ural- 
kodó fejedelmek legsulyosabb országos gondjaik kö- 
zepette sem feledkeztek meg arról, hogy leendő 
utódaik nevelésére szigoruan felügyeljenek. Kitü- 
nik ez Józsaf császárnak következő szavaiból is: 
„A közönséges polgár, ha fiából derék ember vá- 
lik, megnyugodhatik abban, hogy fia a társada- 
lomnak hasznára leend; azon esetre pedig, ha fiá- 
nak nevelése nem jól sikerül, megvigasztalhatja 
magát azzal, hogy fia nem válik a társadalomnak 
érzékeny hátrányára, mivel nyilvános hivatalt vi- 
selni ugy sem fog, Egy főherczeg, egy trónörökös 
azonban nincs ilyen helyzetben; mivel neki egykor 
a legterhesebb hivatalt: egy állam kormányzá- 
sát kell magára vállalnia, reá nézve nem lehet 
kérdés dolga, vajjon belőle derék ember válik-e ? 
- az 6 neveltetésének sikerülnie kell, mert ellen- 
kező esetben népeinek jólétét és boldogságát nem 
hogy előmozditaná, de veszélyeztetni fogja.4 

Ilyen és hasonló szigoru elvek szerint nevel- 
tettek a magas fejedelmi ház ifju sarjadókai áta- 
lában, ezek nyomán felséges királyunk is. A gon- 
talan gyermekkor napjai reá nézve sokkal hama- 
rább véget értek mint bármely más gyermeknél, 

s megkezdődött a magasztos bár, de fölöttébb terhes 
pályára való előkészülés - a tanulás. 

Királyunk nevelése és tanitása körül a fő- 

felügyelet gyakorlásával Bombelles gróf volt meg- 
bizva, a ki ebbéli magas megbizatását a legtöké- 
letesebben teljesité; kitünő tanitókat választott az 

ifju főherczeg számára, a ki azoknak buzgó vezetése 
mellett napról-napra szebben fejlődött mind testi- 

leg, mind szellemileg. Anyanyelvén kivül nemcsak 

a latin- és görög-nyelvben, de a franczia és an- 

gol nyelvek elsájátitásában is a legszebb előmene- 
telt tanusitá; ezenkivül elsajátitá a birodalomban 
élő főbb nemzetiségek nyelvét is: u. m. a cseh, 
dengyel, olasz, szerb és román nyelvet; édes ha- 

zánk nyelvét, a magyart, pedig a habsburgi ház- 
ból származott eddigi királyaink közül egy sem 
beszélte oly tökéletesen, mint ő. - A katonai tu- 
dományokban Hanuslab ezredes volt egyik legkitű- 
nőbb tanitója; az ő vezetése alat, az ifju főher- 

czeg kénytelen volt minden katonai gyakorlatban 
résztvenni - a legalsóbb szolgálattól a legfelsőb- 
big - épen ugy, mint bármely közönséges kato- 
na. E gyakorlatok által a főherczeg oly szép és 
daliás alakká fejlődött, hogy reá az egész hadse- 
reg büszkén tekintett. 

A főherczeg kiképeztetése a magasabb tudo- 
mányok: u. m. a törvény- és bölcsészet-tudomá- 
nyok közlésővel ért véget. Ez utóbbiakban Rau- 
scher apát volt tanitója, a ki később bécsi érsek- 
ké és bibornokká lett, s a ki iránt királyunk ké- 
sőbben is benső kegyelettel és különös ragaszko- 
dással viseltetett. 

Ferencz József főherczeg az 1847-ik éviok- 
tóber 16-dikán lépett fel először a nyilvánosság 
előtt, hogy - mint királyi biztos - nagybáty- 
ját, István főherczeget, pestmegye főispáni széké- 
be beiktassa. Ez alkalommal huszár-öltözetben je- 
lent meg az ünnepélyen s rokonszenves alakjával 
és föllépésével mindenkinek szivét meghóditotta. 
Beigtató beszédét a legszebb és legtisztább ma- 
gyarsággal mondá el, s többek közt igy szólott: 
„Fölséges Urunknak legmagasb kegyelmét annál 
nagyobb hálával élvezem, mert e diszes tisztség 
alkalmat nyujtott nekem e szeretett Magyarország- 
ba oly perczben lépni, midőn ez egy boldog korszak 
küszöbén áll, s mert biztositva látom nemcsak a 
nemes vármegye, hanem a szeretett honnak is bol- 
dog jövendőjét. Én ünnepelni fogom mindig e na- 
pot, melyen a magyarőnemzethez való élénk ra- 
gaszkodásomnak nyilvános jelét adhatám." 

Szünni nem akaró lelkesedés tört ki a jelen- 
voltak ajkairól e beszéd elhangoztával, s oly mé- 
lyen hatott a nemzetre, hogy később 1848. már- 
ezius 3-dikán tartott országgyülési beszédében 
Kossuth Lajos ez eseményről megemlékezve kö- 
vetkezőleg nyilatkozott: „A mult kor emberei 
egy-két nap után sirba szállanak, de a Habs- 
burg-ház nagyreményü ivadékára, Ferencz Jó- 
zsef főherczegre, ki első föllépésekor e nemzet 
szeretetét magáévá tette, egy fényes trónus örök- 
sége vár, mely erejét a szabságból meriti. A 
nép örök, és öröknek kivánjuk e nép hazáját, s 
öröknek ama dynastia fényét, melyet uralkodónk- 
nak ismerünk!" 

A midőn dicsőségesen uralkodó apostoli ki- 
rályunk 1848. decz. 2-án a kormányt átvette, ha- 
zánk, Magyarország, kétségbeesett küzdelemnek 
volt gyászos szinhelye. A nemzet szent jogaiért 
küzdött. A küzdésben nem a nemzeté lőn a győ- 
zelem; de nem vonhatta senki sem kétségbe a 
nemzet jogaiért küzdő honvédek fényes dicsőségét. 

A legyőzetés után szomoru évek következ- 
tek Magyarországra. Az 1848-ki szentesitett dicső 
törvények felfüggesztettek, A nemzet java-savaré- 
szint menekült, részint fogságra jutott, sokan vér- 
tanuivá lőnek a szabadságnak; Széchenyi István 
a legnagyobb magyar, lelki betegségbe esett; csak- 
is kevesen voltak azok, a kiket a vihar megki- 
mélt, hogy a hosszas tűrés és szenvedés után 
csendes, de biztos müködés által ujra életre költ- 
sék a nemzetet s kibékitsék az uralkodót a nem- 
zettel s az ország alkotmányának visszaállitásán 
fáradozzanak. 

Nehéz és nagy kitartást, mély bölcsességet 
igénylő munka vala ez: mert kezdetben, az ötve. 
nes évek elején, mintha csak a nemzet régi bü- 
nei miatt akarta volna az Isten sujtani az orszá- 
got, a kiegyezkedésre még az események sem ked- 

veztek. Hozzájárult még ehhez az is, hogy nem- 
zetünknek egy elfajult, minden magyarerkölcsből 
kivetkőzött, alávaló sőpredéke orozva támadta meg 
a fejedelem életét 1853-ban február 18-án. Az 
órgyilkos szeuntségtörő keze, mely sebet ejtett az 

uralkodón saját hazájának, saját nemzetének becsü- 
letét vérezte meg. A magyar nép minden rétege 

utálattal fordult el ezen gonosz tettől; mert előtte 
szent mindig a törvényes királyi ház felséges és 
fenséges tagjainak élete. 

De végre is megeléglé a népek Istenea ma- 
gyar nemzet kinszenvedését. Elküldé védangyalát. 
Dicsőségesen uralkodó apostoli királyunk 1854-ben 
ápril 24-én egybekelt Erzsébettel, Miksa Jó- 
zsef, bajor királyi herczeg leányával, dicső király- 
nénkkal. Ő a felséges Asszony lőn nemzetünk véd- 
angyalává. Ezután nemsokára az események is 
kedvezőkké lőnek a kiegyezkedésre. Az első jele 
annak, hogy hazánk alkotmánya végkép nem vesz- 
hetett el, a protestáns egyházak azon diadala volt, 
melylyel a magyar törvényekhez ragaszkodva, ősi 
egyházkormányzatukat Ő Felségének helybenha- 
gyásából megtarthaták. - Csakhamar ezen ese- 
mény után nagy csapások következtek be az osz- 
trák császárságra. Az 1859-diki olasz háboru után 
alkotmányos élet kezdődött a birodalomban. 1860 
október 20-dikán bocsátotta ki a császár erre vo- 
natkozó diplomáját. 1861-ben történt az első ki- 
sérlet a magyar nemzetnek a birodalom másik fe- 
lével való kiegyeztetésére, de sikertelenül. - Azon- 
ban Ő Felségének, dicső királyunknak nemesszán- 
déka ezért nem változott; minél gyakrabban jelent 
meg hű magyarjai között, annpál biztoesabbá lőn, 
hogy végre is győzni fog az. 

A nemzet élén Deák Ferencz állott: a ha- 

zának e halhatatlan emlékü bölcs fia kiegyenget- 

te a kiegyezkedés nehéz utját, s 1865-ben már 
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egy szivvel-lélekkel várta a nemzet a szebb na- 
pokat. Még egy nehéz próbán kelle átmennie a 
nemzetnek, még egy sulyos csapást kiállania a 
birodalomnak a kiegyezkedés előtt. A próbát a 
nemzet kiálltta. És annyi szenvedés, annyi bal- 
szerencse után végre egygyé forit a nemzet a fe- 
jedelemmel. A kiegyezkedés létre jött. Lajtán tul 
és Lajtán innen a régi szent szövetséget meguji- 
tá, s a király apostoli felsége visszaáliitotta anem- 
zet ősi alkotmányát s 1867-ben jun. 8-án meg 
koronáztatta magát. 

A korouázás előtt azonban már ki volt ne- 
vezve a magyar királyi miniszterium, melynek el- 
nöke Andrássy Gyula gróf a haza bőlcsével, Deák 
Ferenczel együtt vezette a koronázásra vonatkozó 
előmunkálatokat. Legfontosabb volt ezek között a 
koronázási hitlevél megállapitása, melynek elké- 
szitése egy országos bizottság által történt. Ezen 
bizottságuak tagjai voltak: a primás, Sennyey Pál 
br., Majláth Antal gr., Szögyényi László, Masie- 
revics érsek, Mikes János gr., Pálffy József gr., 
Saguna érsek, Tomcsányi József, Apor László br., 
Prónay Gábor br., Ráday Gedeon gr., továbbá Bo. 
nis Sámuel, Deák Ferencz, Podmaniczky Frigyes 
br., Nyáry Pál, Tisza Kálmán, Ghyczy Kálmán, 
Somssich Pál, Csengery Antal, Kemény István br,, 
Trifunácz Pál, Bezerédy László, Ivanovics György, 
Szabó Imre, Trauschenfels Emil, Vadnay Lajos, 
Zsedényi Eduárd, Apponyi György gr., Dózsa Elek, 
Szász Károly, Bartal György, Hosszú József, Bit- 
tó István, Just József és Pulszky Ferencz. - 

Az országgyülés elkészülvén a koronázásra 
vonatkozó előmunkálatokkal, végre bekövetkezett a 
magyar nemzet legmagasztosabb ünnepélye, a ko- 
ronázás. Mindenkor nevezetes esemény vala a ko- 
ronázás hazánkban; de oly nagy jelentőséggel egy 
sem birt, mint az 1867. jun. 8-adiki. 

Buda és Pest akkor még nem voltak tőr- 
vényesen egyesítve, de azért egyesült erővel min- 
dent elkövettek, hogy méltó díszben álljanak azon 
napon, melyen a felséges királyi család tagjai, az 
idegen uralkodók képviselői, az ország méltósá- 
gai, a nemzet képviselői, az ország és világ min- 
den részeiből összesereglő néző közönség gyülnek 
falaik közé. 

A koronázás napján már kora hajnalban 
hullámzott a nép a két főváros utczáin. 

Az országnagyok és Ő Felségeik kiséretét 
képező méltóságok, azután azon titkos tanácsosok, 
miniszterek, mágnások és érdemkeresztesek, kik 
a koronázási menetben lóháton részt vettek, 7 
órakor a királyi palotában gyültek össze. Mig ez 
Budán történt, Pesten a képviselőház tagjai ösz- 
szegyültek az ülésterembe, hol az elnök Szent- 
iványi a következő beszédet tartotta: 

»A mai, történelmileg fontos koronázási ülés 
jegyzőkönyve Horváth Lajos jegyző által fog szer- 
kesztetni. És most induljunk meg Ő Felségeik 
koronázására azon forró vágygyal, hogy a mai nap 
szintugy Ő Felségeiknek, mint a haza lehető leg- 
nagyobb boldogságának forrása legyen." 

A ház ezen felszólitásra lelkes éljenzéssel 
felelt, s a képviselők megindultak Budára. 

7 ó1akor a megállapitott szertartás szerint 
a koronázási menet megindult a várpalotából, a 
György téren, a várutczán és a disztéren keresz- 
tül Mátyás templomában ment. 

Minő menet volt ez! Hozzá hasonlót alig lá- 
tott valaha ős Buda vára. 

Ő Felsége a császár és apostoli király ma- 
gyar tábornoki egyenruhában rendjelekkel földi- 
szitve és föltett kalpaggal lóháton. Két oldalról, 
egy kissó hátrább a testőrség kapitányai, hátul a 
magyar kir. főkamarás, Cziráky János gróf és e 
mellett balra a cs. k. első főhadsegéd Crennevil- 
le gróf. A csatlós gyalog ment. Két oldalt ment 
még födetlen fővel Pest és Buda hatósága és hat 
magyar testőr, gyalog. 

Ő Felsége a császárnó és királyaó magyar 
öltönyben és magyar fejdiszszel a nyolczfogatu 
diszkocsiban; két oldalt ment három cs. k. csat- 
lós födetlen fővel; hátul lovagolt Ő Felségének 
főudvarmestere, Königszegg gróf a szolgálattevő 
kamarás, Wenckheim Rudolf gróf és négy ne- 
mes ifju. 

Ő Felségeik előtt ment egy század huszár, 
lóháton; a sok udvari tisztviselő, mágnás, kama- 
rás, a lovag rendek, a miniszterek és egyéb fő- 
méltóságok, és ő fenségeik a főherczegek. 

Közvetlenül a király előtt Lipovnitzky püs- 
pök az apostoli kereszttel és Zichy Ödön az egye- 
nesen fentartott kivont pallossal, födetlen fővel, 
lóháton. 

Ő Felségeik után következtek az udvari ko- 
csik a palotahölgyekkel és Ő Felségének főudvar- 
mesternője Königszegg Bellegarde grótnő. 

A menetet a magyar és cs. kir. testőrség, 
egy félszázad gyalogság és egy félszázad huszár 
zárták be. 

Ő Felségeiket 4 templom ajtaján belül a 

herczegprimás, Simor János és a többi szertar- 

tást végző papság fogadta diszöltönyben. A szen- 

telt viz és a kereszt odanyujtása után a menet a 

primás és a papság vezérlete alatt trombita har- 

sogások közt a templom belsejébe vonult. A ko- 

ronázási mise alatt végeztetett el a koronázási 
szortartás. 

A király ő felségének koronázását, ősi szo- 
kás szerint, az esztergomi érsek, Magyarország 

herczegprimása végezte; nádor helyett a minisz- 

terelnök, gróf Andrássy Gyula fogta a korona 
egyik szélét, midőn az a király fejére tétetett. 

A királyné Ő Felségének, ősi szokás szerint, 
a veszprémi püspök s a nádor helyettese a mi- 
niszterelnök emelték jobb válla fölé a szent ko- 
ronát. 

Midőn a nagy misének vége volt, a nagy 
templomajtó kinyittatott és a menet gyalog az 
országház-utczán át, a helyőrségi templomba ment. 
A király ő felsége a koronával fején és a Szent 
István palástjával, a jogarral és az ország almá- 
jával, kisérve jobbról a ptimás és balról a kalo- 
csai érsek által. Az ut, melyen a király haladt, 
piros-fehér-zöld szönyeggel volt bevonva. 

Lónyay Menyhért pénzügyminiszter s ne- 
hány mágnás és országgyülési képviselő elkezd- 
ték szórni a koronázási emlék-pénzeket a nép kö- 
zé. (50 kis, 100 nagy aranyérem, 500 nagy és 
4000 kis ezüst érem szóratott szét.) 

A helyőrségi templomban a koronás király 
Szent István kardjával az aranysarkantyus vité- 
zeket avatta fel ezen ösmagyar lovagrendbe. 

Midőn vége volt a lovaggá-ütésnek, ő felsé- 
ge kiment a templomból, lóra ült s a koronázá- 
si menettel, melytől a királynó Ő Felsége és ud- 
vari kisérete már előbb elvála, Pestre indult a 
koronázási eskünek letételére és a királyi domb- 
ról a kírályi kardvágás megejtésére. 

A menetet, melyet a királyné Ő Felsége a 
Lloyd épületéből nézett, mindenütt, harsogó élje- 
nekkel fogadta a milliónyi nép. A kardvágás szer- 
tartása után negyedszer dördültek el az ágyuk s 
ismétlődött a katonaság üdvlővése. 

A koronázási menet ismét Budára indult, 
hol ezek után a koronázási lakoma tartatott meg 
a várpalota éttermében. A koronázási lakomán az 
ország főméltóságai szolgáltak Ő Felségeiknek. A 
királyi lakomához Ő Felségeiken kivül csakis a 
berczegprimás, a kalocsai érsek, a pápai nuntius 
és Andrássy gróf ültek az asztalhoz. 

A koronázási űnnepély a koronázási ebéd- 
del még nem volt befejezve. Ezután következett 
a szent koronának s a királyi ereklyéknek a ko- ronázási templomba való ünnepélyes átvitele, hol 
azok 3 napig a közszemlére ki valának téve. 

Napokig folytak ezentul is az ünnepélyes- 
ségek. 

A nemzet becsületéte vált, hogy nem akadt 
senki, a ki ezen nemzeti magasztos ünnepeket 
megzavarta volna. Rendet, példás rendet tartott 
maga a közönség mindenütt, daczára a nagy to- 
longásoknak. 

A koronázási ünnepélyek 5-dik napján, azaz 
jun. 10-én Ő Felségeik az országos és városi kül- 
döttségeket fogadták. Közvetlenül erre követke- 
zett a koronázási ajándék átadása és Pest és Bu- 
da városok termény ajándokainak bemutatása. 

A koronázási ajándék, mely Ő Felségének 
a császárnak és királynak adatott, 50 ezerarany- 
ból állott és 50 ezerből az, a mely a királynénak 
is pompás ezüst szekrényben nyujtatott át. Ezen 
szekrénykék a budai várpalots pompás tróntermé- 
ben vörös bársonynyal bevont és ezüst kerettel 
diszitett alapzatra állittattak fel. 

A királyi pár a koronázási ajándékot ke- 
gyelmesen fogadá, s megtekintóé ama menetet is, 
melylyel az ország fővárosai Pest és Buda ősi 
öröklött szokás szerint, a termesztményi adomá- 
nyokat Ő Felségeiknek benyujtották. A menetet 
megnyitá egy világoskék fűzőbe öltözött sora a 
leányoknak, háromszinü övvel, vállaikon diszes kis 
kosárban virágot és gyümölcsöt vittek, valamint 
egy urhölgy Pestről és Budáról egy virágkoszorut 
Ő Felsége, a királyné részére. Erre következett a 
menet zöme, és pedig melyben a városi lobogó 
lóháton vitetve két lovagló által kisértetett a pes- 
ti és budai bandérium által, és azután egy zene- 
kar. Ezeket követték az ajándék vivők, és pedig 
legközelebb a czukrászsegédek s tanulók, fejeiken 
fehér rokolyába öltözve, czukor süteményeket vi- 
ve egy diszes tálczán. Az első osztály vitte egy 
szép s minden részleteiben utánzott művészi elő- 
állitását a koronázási dombnak, és Ő Felségét 
koronázási diszben, midőn a Szt.-István kardját 
felemeli a kardvágásra; a második a sz. Istán 
koronáját fehér tésztaneműből, nagy viola-szinü 
vánkoson. Ezek után jöttek a sütők, nagy csino- 
san font fejkosarakkal, melyekben kenyerek, zsem- 
lyék és más sütemények voltak; ezeket követték 
a gazdák vajjal és szinmézzel, azután mészárosok 
feldiszitett sódarakkal, végre halászok, két nagy, 
pálczán vitt, még élő hallal. Ezek egyike bámu- 
latos nagyságu fogas volt, 60 fontot nyomott, a 
másik sergő, 25 fontnyi nehézségü, tokfajból; 
mindkettő néhány nappal előbb Pest mellett Pro- 
montornál fogatott. Háromszinű szalagokkal vol- 
tak körülfonva, különösen a sergő volt szalag- 
bokrok és csokrokkal feldiszitve. 

A legközelebbi szemléleti tárgy volt egy 
két éves 14 marok és 1 vonal nagyságu csikó 
mely Ő Felségének a koronaherczegnek volt aján- 
dokul szánva. Szine fakó, sőrénye és falka szin- 

tén háromszinű szalagokkal volt diszitve. Ezután 
egy nagy, ágaskal és virágokkal diszitett kocsi 
robogott elő, melyen három bárány és két borju 
volt, mivd fiatal, mintegy 14 napos álilatok, kis- 
sé hátrább mészárosok lovagoltak kékmellényben, 
fehér ingben, bő ujakkal és nem kevésbé bő szá- 
ru, fehér, magyar, ráncban végződő gatyákkal, 
melyek szintugy mint ingujjok végei, háromszinű 
szalagokkal voltak diszitve. Fejökön kis, pörge, 
fekete kalappal, elboritva ama borzas tollalaku fü- 
től, melyet a köznép oly költőileg árvalányhajnak 



nevezett el. A kocsi után ment az ünnepélyesen 
diszitett ökör, terjedelmes, szétágazó szarvai vi- 
rágkoszorukkal voltak ékitve, hátát veres takaró 
fedte. Az ökröt háromszivű szalagokon mészáros- 
legények vezették, a kik azelőbbiakhez hasonlóan 
voltak öltözve. Szőlővesszők és két nyolcz akós, 
ezüsttel abroncsozott tölgyfahordók, melyeket a 
legközelebbi szekér vitt, az ország legnemesebb 
ajándékát, a bort tüntették elő, az egyik hordó 
veres s a másik fehér bort tartalmazott. Különös 
csinnal birt a következő szekér, melyen a kerté- 
szet terményei a legpompásabb főzelék és gyü- 
mőlcsnemek, a legillatosabb virágok csinos rend- 
ben voltak elhelyezve. Mellette lányok falusi öl- 
tözetben, nagy szaimakalapokkal fejökön, a ker- 
tészet jelvén, eivel kezökben mentek. A pesti liszt- 

ipar termékei, nagy képekkel diszitett lisztes 
zsákok vitettek a legközelebbi szekeren. Lo- 
bogó zsászlók jelenték ki az egyes malmok ne- 
veit, melyeknek köszöni Magyarország legjövedel- 
mezőbb iparát, lovasok és munkások nemzeti öl- 
tönyben kisérték a kocsit. 

Ő Felségeik, a kik megjelenésőkkel zajos 
örömmel fogadtattak, a menetet a várpalota er- 
kélyéről nézték. 

Mig Buda várában ez ünnepélyek folytak, 
imára kulcsolva kért áldást minden igaz magyar 
a felséges királyra és családjára, mivel értesült 

arról, hogy jun. 9-én azon legmagasabb határo- 
zat tétetett nyilvánossá, mely szerint a politikai 
vétkesek minden vád alól felmentetnek és a ki- 
vándorlottak engedélyt nyernek a hazájokba való 
visszató hetésre. A lelkesedést, melylyel ezen ál- 
talános amnestia fogadtatott, O Felségeik eme 
kéziratának közzé tétele még csak fokozta: 

Kedves gróf Andrássy! 

Midőn szerencsés megkoronáztatásunk által 
helyreállitva látjuk azon egyetértést, mely minden 
birodalom hatalmának és jólétének alapja, atyai 
szivünknek nincs forróbb óhajtása, mint az, hogy 
a mult szomoru eseményeinek nemcsak következ- 
ményei megszüntessenek, de szenvedései is, a meny- 
nyire tőlünk függ, enyhittessenek. Ezen óhaj- 
tástól vezéreltetve, adtuk ki a tegnapi rendele- 
tünket, : 

Az országgyülés küldöttei Magyarország ne- 
vében 50.000 darab aranyat azon czélből ajánlot- 
tak fel, bogy Minket ragaszkodásuk ezen jele ál- 
tal is megörvendeztessenek. 

Mi ezen összeget a volt honvédek árvái, őz- 
vegyei, munka- és keresetképtelenné vált rokkant- 
jainak fölsegélésére kivánjuk fordittatui. 

Magyar miniszteriumunk főladata leend , 
ezen alapitvány legczélszerübb kezelése és a ki. 
jelölt czélra való forditásának módozatai íránt mi- 
előbb részletes javaslatot Elénk terjeszteni. Kelt 
Budán, 1867. jun. 10-én. 

Ferencz József. 

Kedves gróf Andrássy! 
Örömmel csatlakozom Felséges Uram és Fér- 

jem mai nap önhöz kiadott legmagasabb kézira- 
tának tartalmához, midőn az országos küldöttség 
által Nekem átadott 50,000 darab aranyból álló 
koronázási dijt ugyanazon czélra szentelni kivá- 
nom. Kelt Budán, 1867. jun. 10-én. 

Erzsébet. 
Nem volt boldogabb nép enapon a magyar 

nemzetnél s az ország nagyjai s a nemzet kép- 
viselői magasztos érzülettől áthatva jelentek meg 
junius 10-dikén a koronázási ünnepélyességek 6- 
dik és utolsó napján az ország primásának ve- 
zérlete mellett Ő Felségeik előtt, hol az ország 
főpapja a következőleg tolmácsolá a nemzet há- 
láját: 

Császári Királyi Apostoli Felség! Legke- 
gyelmesebb Urunk! 

Császári Királyi Felség ! Legkegyelmesebb 
Asszonyunk! 

Hogy a trónok és népek felett egyaránt vég- 
telen irgalommal és szeretettel őrködő Istenhez 
nem sikertelenül szálltak fel milliók imái, midőn 
a mennyei dicsőségbe felvett sz. királyaink koro- 
nája felséged fölkent fejére tétetett : annak elér- 
zékenyitő tanujelét, Crökös zálogát birjuk máris 
ama felülmulhatlan nagylelküséget tanusitó ke- 
gyelemtényekben, minőkre a puszián emberi jó- 
szivüség ugyan nem, de csak is Istennek szent 
kegyelmétől áradozó és a jóltevésben boldogságot 
lelő vallásosság képes. 

Az ország főrendei és képviselői mélyen 
megilletődve köszönik cs. kir. Apostoli Felséged- 
nek, valamint ama legfelsőbb elhatározást, mely- 
nél fogva minden Magyarország és a társorszá- 
gok bármely lakója ellen politikai vádak vagy 
sajtóvétségek következtében hozott litéletek és el- 
rendelt vizsgálatok megszüntetnek, az eliítél- 
tek javai visszaadatnak, s azoknak, kik hasonló 
okok miatt külföldőn tartózkodnak, az országba 
leendő szabad visszatérés megengedtetik, - ugy 
azon második, az elsőnél nem kisebb jótéteményt 
16, melyben Felségeddel legkegyelmesebb Asszo- 
nyuak, a Felséges Császárné és Királyné osztoz- 
ni méltóztatott, melynél az, hogy Felséged által 
kimondott czél szentebb és örömhozóbb-e, hogy 
t. i. ,„a mult szomoru eseményeinek necsak kö- 
vetkezményei megszüntessenek, de szenvedései is 
lehetőleg enyhittesseneke, vagy a kir. adomány 
nagysága meglepőbb-e, kétséges. Annyi azonban máris kétségtelen előttünk, sőt az egész mivelt 
világ előtt, miszerint azoknak, kik a mindkét fe- 
jedelmi kegy által megvigasztaltattak, fölemeltet- 
tek, - ugy szintén az elhunytak árvái és özve- 
gyei által sirt örömkönnyek Felséged Apostoli ko- 

ronájának logmagasztosabb jelvényeit képezik és 
képezendik, valamig csak a jóltevést, a kegyelem 
osztogatást isteni cselekménynek tartandja az em- 
ber, azaz örökké. Éljenek! !! 

Ez volt a koronázási ünnepélyek legszebbike. 

A király ezüst lakodalma. 
Tegnap a magyarországi küldöttségeket fogadta 

az uralkodó. A fogadtatás 11 órakor kezdődött, s 
tartott d. u. 1. óráig. - Az uralkodó-pár a nagy 
trónteremben fogadta a visztelgőket. A király ma- 
gyar lovas tábornoki egyenruhát viselt, a királyné 
galambszin selyem ruhát, három sor csip- 
kéket, nyakán gyémántokkal ékesitett gyöngysort. 
Mind a király, mind a királynó állva fogadták az 
érkezőket. kik közül az első csoport a minisz erek 
11 órakor érkeztek meg. 

I. 
Először fogadta a király a közös, a magyar 

és az osztrák minisztereket, és a bécsi köz- 
ponti hatóságok főnökeit. 

A három miniszterium fogadása bizalmas 
jellegű volt s hivatalos beszédek ez alkalommal nem 
váltattak. 

Legelébb gróf andrássy Gyula és báró 
Hoffmann közös miniszterek, azután Tisza 
Kálmán miniszterelnök vezetése alatt a magyar 
miniszterium, erre Stremayr miniszterelnök ve- 

zetése mellett az osztrák miniszterium, végre élő- 
kön Auersperg herczeggel a központi főható- 
ságok főnökei fogadtattak. Folytatólag megkezdő- 
dőtt a küldöttségek fogadása, melyeknek tagjai 
időközben tarka vegyületben gyültek őssze az elő- 
teremben. 

I. 
A r. katholikus püspöki kar fogad- 

tatott másod sorban. 
Haynald érsek üdvözlő beszéde a követ- 

kező : 

Felséges császár és apostoli király! 
Legkegylmesebb urunk! 
Felséged dicső uralkodása alatt élő és ez ál- 

tal boldog nemzetek örvendező érzetekkel gyüle- 
keznek a fejedelmi trón köré, hogy a fölséges ur 
és fölséges asszony fényes ünnepének huszonötödik 
évfordulója aikalmával szivök hódolatának és üdv- 
kivánatuknak hő kifejezést adjanak. Midőn felsé- 
ged hű magyar népének küldöttségei és testületei, 
feledve minden ellenes nézeteket, melyek az egye- 
seket a közéletben egymástól elválasztják, egy 
nagy és szent érzelemben a hüség és szeretet ér- 
zetében, egyesülve járulnak felségtek szentséges 
személyei elé: akkor engedjék meg, hogy a ma- 
gyar királyság ősi egyházának hivei és lelkesitői: 
a főpásztorok személyeiben közelithessenek a ki- 
rályi trón zsámolyához a végre, hogy őszinte hó- 
dolatuknak adóját leróva, hálát adjanak az isteni 
gondviselésnek azon az országra és népre gazda- 
gon kiható áldozatokért, melyekkel fölségtek csa- 
ládi életét elárasztotta s kérjük a fejedelmek fe- 
jedelmét, hogy megtartva jövőre is a felséges urunk 
és asszonyunk életét, egészségét, boldogságát: sok- 
szorozza a malaszlatokat, és engedjék, hogy a leg- 
ünnepeltebb fejedelem, a bölcs, igazságos, kegyes, 
fáradhatatlaa, vallásos király, örvendve királyi 
családja jóllétének, fejedelmi fáradozásai teljes si- 
kerének, országlása dicsőségének, népei boldog- 
ságának és szeretetének: a legkésőbb emberi korig 
éljen. 

A mely őszinte érzeteink és kivánatainknak 
hű kifejezését, midőn ezen legalázatosabb hódoló 
iratunkban felséged lábaihoz leteszszük, egyuttal 
kérjük, hogy a magyar katholikus egyház ügye- 
it, érdekeit, igazait, népét és pásztorait fejdelmi 
kegyelmében, fővédői malasztjában megtartani mél- 
tóztassék." 

A Haynalá érsek által benyujtott felirat 
kék bársonyba kötve, előlapján egy aranynyal ós 
ezüsttel dusan himzett koronát tüntet fel, alatta a 

király monogrammjával s pütpöki kereszttel, pász- 
torbottal s egy tömjén füstgomolyokat fölfelé bo- 

csátó füstölő medenczével van diszitve és egy bu. 
dapesti czég műve. A felirat szövege a követ- 
kező: 

nFőlséges császár és apostoli király! 
Legkegyelmesebb urunk! 

Huszonőt éve annak, hogy fölséged fényes 

menyegzői napján ott álltak a magas egyházpüs- 

pökei a nászoltár zsámolyánál és szivök imádsá- 

gában kérték a mindenhatót, áldja meg a királyi 

pár házassági frigyét, legyen boldog a fejedelmi 
és keresztény női erényekben gazdag királyasszony 
oldala mellett a király, sarjadjon, növekedjék szép 
nemzedék épen és istenesesen családi körükben s 
a bázas élet boldogsága s az erények fénye su- 
gározzék ki példaadólag magyar népünkre is. 

S amit akkor hő imádságba foglaltuank az ur 
szine előtt, azt kértük azóta mindennapi esedezé- 
seinkben a magyar egyház főpásztorai és papjai 
a kegyes égtől. § a velünk együtt mindenkor igy 
fohászkodó népnek s (lelki vezetőinek hó imája 
meghallgatást nyert az urtól. Álló negyedszáza- 
don át diszlik már a [magyar trón megszentelt 
magasán s ujitott családi körben, apostoli felsé- 
gednek és felséges asszonyunknak áldásos élete s 
a szülői magasztos erényeket öröklött királyi sar- 
jadék ékesen virul és fényeskedik s örvend a nép 
a fejedelem családi élete szépségeinek, boldogsá- 
gának, de örvendünk mi is és örvendve áldjuk 
egyszersmind az istent azért, mit a nemzetcsalád 
életében elérni engedett, áldjuk. - Király és nem- 
zet között főnnálló szent egyetértés és kölcsönös 

bizalom, a boldog népnek fölségedhez való odaadó 
büsége s szeretete miatt, mely fölséged uralko- 
dói bölcsességének, jogtisztelő igazságosságának s 
alkotmányszerüű érzelmeinek müve, eredménye: 
áldjuk istent fölségednek az anyaszentegyház iránt 
mindenkor tanusitott valóban apostoli gondossága 
és királyi hathatós védelme miatt, mely vallásos 
meggyőződésének és szent érzetének kifolyása lé- 
vén, legjobb reményekkel engedi az egyház fő- 
pásztoratt a bármily nehéz jövő elejébe nézni. 

Mindezt látva fölséges urunk, királyunk, 
mind e fölött boldogan jelentünk meg mi ma fől- 
séged áldásos házasságának huszonötödik évi jubi- 
leumán, szentséges személye előtt, hogy papi be- 
csületességgel, hazafiui őszinteséggel biztositsur 
felségedet, hogy a törhetetlen hüség és szeretet 
érzelmeitől lelkesülten kérjük a mindenhatót, tartsa 
meg véghetetlen kegyelménél fogva, mit felséged 
királyi családja körében eddig nagyot és dicsőt 
művelt és sokszorozva a jövőben égi malasztjait, 
nyujtsa felségednek és fejedelmi asszonyának éle- 
tét a legkésőbb emberi korig, hogy az áldott s 
üpnepelt király fönkelt lelke a boldog családi élet 
karjain élvezhesse fönséges gyermekei mindenne- 
mű jólétében és gyarapodásában, országlása népe- 
ket boldogitó sikerében, nagy neve és birodalma 
dicsőségében, szerencsés népei szeretetében s hó- 
dolatában fejedelmi gondosságának és fáradhatlan 
müködésének gazdag gyümölcseit. 

Egyébkiat magunkat, papjainkat és hivein- 
ket fölséged királyi és fővédői kegyelmébe ajánl- 
va, legmélyebb hódoló tisztelettel maradunk csá- 
szári és apostoli királyi fölségednek! 

Bécsben, 1879-ki ápril hó 21-én. 
Legalázatosabb, örökké hű szolgái 

és káplánjai. 
Az üdvözlő beszédre a király következőleg 

válaszolt: 

Midőn házasságunk 25-dik évfordulóján az 
Isten áldását számunkra ismételve kikérjük, csak 
örömmel töltheti el szivünket a számos üdvözlők 
első soraiban szent vallásunk főpásztorait is fo- 
gadhatni. 

Bizom a Gondviselésben, hogy meghallgatja 
jó kivánataikat, melyekért a Királyné nevében is 
szives köszönetet mondok. 

Kérjék a mindenhatót, hogy szent áldása 
ezentul is kisérje házassági boldog frigyünket, - 

hogy áldja meg gyermekeinket s egyengesse 
előttük az élet utait, í 

s hogy áldja meg végre szeretett népeinket, 
melyek jóléte föltételezi saját boldogságunkat. 

Fogadják ismételve köszönetünket megjele- 
nésükért s legyenek meggyőződve, hogy hű ér- 
zelmeiket mindenkor nagyra becsüljük. 4 

III. 
A tisztelgők közt harmadik helyen volt a 

magyar főrendiház küldöttsége. A küldött- 
ség a következó feliratot nyujtotta át az uralko- 
dópárnak. 

Felséges Császár és Apostoli Király! 
Legkegyelmesebb Urunk. 

Felséges Császárné és Királyné! 
Legkegyelmesebb asszonyunk! 

Midőn a magyar országgyülés képviselőhá- 
zának küldöttjei Felségtek negyedszázados családi 
élete kedves emlékeit fölelevenitő e mai ünnepé- 
lyen szerencsések a trón zsámolyához járulni, hogy 
hagyományos hűségük tanusitásával párosult leg- 
őszintébb üdvkivánataiknak hódolatteljes kifejezést 
adhassanak: az imént lefolyt multon merengő sze- 
meik előtt egy gazdag és gyönyörü kép tünik fel: 
a Felségtek által huszonöt év előtt kötött házas- 
sági frigynek benső viszonya azon boldogitó frigy- 
hez, melyet Felséges Urunk fejedelmi bölcsessége 
és igazságérzete kötött magyar népével, s mely, 
valamint dicső uralkodásának legfőbb erkölcsi erős- 
ségét képezi, - ugy e nemzet fiainak szíveit a 
szeretet és ragaszkodás feloldhatatlan kötelékeivel 
csatolja királyi személyéhez, családjához, csatolja 
fejedelmi trónjához. 

Igenis Urunk Királyunk: a Felséged boldog 
családi életében felénk mosolygó kép szemlélésé- 
ből azon meggyőződést nyerjük, hogy egy oly 
uralkodó család áll a nemzet élén, mely, midőn 
fejedelmi gondosságával, szeretetével a jogara alatt 
élő valamennyi népek javát melegen fölkarolja, 
- egyszersmind búban, örömben mienk is tud 
lenni egyuttal, szivdobogása, gondossága, örömei, 
fájdalmai, munkássága, egész élete egybeforrtak 
a nemzet életével. 

Ha a nemzet legjobbjainak törekvései az 
ország fenntartására és régi dicsősége öregbitésé- 
re, a művelt nemzetek sorában arányos haladá- 
sára, törvényes intézményei fejlesztésére, a köz- 
müűvelődés és közjóllét előmozditására firányulnak, 
ugyane czélra szenteli Felséged is gondjait és fá- 
radalmait s valamint családi boldogsága üditi lel- 

két a munkásságra ugy fejedelmi asszonyának a 
nemzet jóléteért lángoló szive lelkesiti őt magasz- 
tos, de nehéz hivatása teljesitésében. 

8S ha a hon iránti szeretet, ha az alkotmány 
iránti hüség lelkesiti e népet s adja meg közéle- 
tének irányát, létokait; e szent érzetekben és tő- 
rekvésekben egybeforrott életével a fejedelmi csa- 
lád élete; Urunk, Királyunk ingadozni nem tudó 
alkotmányhüsége, a szintugy lelkesült Királyasz- 
szony honszeretetével egyesülve fönragyog után- 

zandó példa gyanánt népe előtt s folyton kivivja 
a nemzet minden osztályának, minden igaz fiának 
és leányának hálás tiszteletét, szivbenső ragasz- 

kodását. 

szágunkat. Szenvedő népeié a Királynak és Ki- 
rályasszonynak szive, vagyona, könnyei. Minden 
előttünk feltárult nyomor enyhitésére nyajtja a 
segélyt fejedelmi bőkezüséggel a királyi pár, s mi- 
dőn nagy veszteségek felett keserg az ország, a 
sujtott nemzet könnyeivel együtt hullatja könyeit 
a haza legnagyobb fiai egyikének gyászravatalá- 
nál a Királyné és az elpusztult egyik legvirágzóbb 
város romjai felett a Király. 

Mi szivünkhöz nött, mit anyáinktól már a 
bölcsőben tanaultunk, minek édes hangjain fejez. 
zük ki benső életünk mozzanatait : ke dves anya- 
nyelvünkön évszázodok óta ismét beszél a magyar 
Király; idegen nyelvre született ajkain kedvesze. 
zeneként hangoztatja azt a Királyné s atudomány 
ápolására emelt magyar akadémiánkba tagul be- 
lépve, buzgón müveli a dicső Királyfi. 

Mi természetesb tehát, mint hogy ez ünne- 
pélyes perczben a hála érzete vesz erőt lelkünkön 
és nemcsak ajkainkról, hanem mindnyájunk szive 
mélyéből emelkedik ég felé az ima, miszerint az 
Ég Ura áldja Felségedet és Felséges [Asszonyun- 
kat királyi családjuk gyönyörü körében, tartsa 
meg még többszörös évfordulókra népboldogitó éle- 
tüket s engedje, hogy a fejedelmi és a népcsalád 
közti szép frigy a közjólét gyümölcseiben mu- 
tassa fől mindinkább áldásait, Felséged országlá- 
sa pedig fejedelmi erényeinek dicsőségében és né- 
pei boldogitásában, a legkésőbb korig fényes- 
kedjék. 

Fogadják Felségtek hódolatteljes érzelmeink- 
nek e nyilvánitását legkegyelmesebben és engedjék, 
hogy jobbágyi hüséggel örököljünk 

Császári Királyi Felségteknek 
engedelmes hü alattvalói 

Magyarország Főrendei. 
A király által a főrendeknek adott válasz 

igy hangzik: 
,„Fogadják családom ez ünnepéna Királyné 

nevében is szives köszönetemet jó kivánataikért. 
Örömünnepnek nevezhetem méltán. e napo- 

kat, melyeken a szeretet és ragaszkodás annyi 
jelenségével találkozom. 

De nem is váratlan előttem e részvét nyil- 
vánulása különösen Magyarország főrendei részé- 
ről, kik örömben és bánatban mindenkor lelkesült 
készséggel teljesiték hivatásukat, mint a trónnak 
legközelebb álló hű támaszai. 

Meg vagyok győződve, hogy e ragaszkodást 
ezentul is minden alkalommal fényesen igazolva, 
mint jelenleg személyem, egykor majd szeretett 
fiam körül is sorakozandnak, - hiven őseik di- 
cső példájához, s méltók azon különös kegyel- 
memre, melylyel Önökhez és küldőikhez minden- 
kor hajlandó maradok." 

IV. 
Következett a magyar képviselőház 

küldöttsége. Ez a következő feliratot nyujtá át: 
Felséges Császári és Apostoli Királyi Urunk és 

Asszonyunk! 
A mai napon, mely a felséges uralkodó pár 

; boldog egybekelésének huszonötödik évfordulóját 
hozza vissza, Magyarország képviselőháza magasz- 
tos kötelességének ismeri a nemzet osztatlan ér- 
zelmeit tolmácsolni Felségtek trónja előtt. 

Ez érzelmek a „szeretete, a „hálat és az 
„áldás". 

A mely napon a fölkent fők disze a korona 
és a babér a myrtussal a szeretet koronájáva 
egyesült Felségtek homlokán, fogadják Felségtek 
hű Magyarországuk szeretetének hódolatteljes nyil- 
vánitását, melyet az egész nemzet egész szivvel 
érez. 

Hálánk Istenhez szól, ki Főlségtekben nem- 
zetünknek ily kegyteljes atyát es anyát adott, s 
ki a lefolyt éveknek csak sorát, de nem sulyát 
tölté be fölkent fejeik fölött. Terjessze ki a Min- 
denható ezentul is minden áldásait Felségtekre és 
fenséges családjukra. Adja meg Királyunknak bé- 
kében a megelégedést, harczban a diadalt, népei- 
nek szeretetét, szövetségeseinek tiszteletét, ellensé- 
geinek tartózkodását. 

„Sis feltcior Augusto, sis melior Trajano". 
Áldja meg Isten fölséges Királynénkat, kit szent 
névelődének erényével és csodabájával fölékesitett, 
miszerint a kenyér rózsává alakulva hull kezéből: 
a jótétemény szeretettel párosultan; találja meg 

magas jutalmát abban, a mit a szent névelőde 

csak mint églakó ért el, ő már e földön elérje, 
hogy azon egyedüli szent alakká emelkedett, a 
kit minden vallásfelekezet megünnepel. 

Legyen a felséges uralkodó párnak teljes 

öröme és büszkesége fenséges gyermekeiben. Örö- 
kitse meg és tegye hatalmassá fenséges családju- 
kat a Mindenható, hogy legyen az mindenkor a 

monarchia népeinek összetartó kapcsa, védő pal- 

ladiuma, európai nagy missiójában bőlcs veze- 
tője. 

Adjon az ég Felségteknek hosszu, boldog 

és dicsőségteljes életet, hogy egykor megünnepel- 
hessék boldog aranymennyegzőjüket s monarchiá- 
juknak aranykorszakát. Éljen ő Felsége Ferencz 

József királyunk és ő Felsége Erzsébet király- 
nénk népeinek örömére az emberi kor végső ha- 
táráig. ; 

Legmélyebb jobbágyi hódolattal 
A magyar országgyülés 

képvisclőháza. 
A király által a képviselőknek adott válasz 

igy hangzik : 

„Udvözlöm Onöket és megbizóikat a Királyné 

Bajok érik népünket, csapások sujtják or- nevében is, - őszinte köszönetet mondva hódo- latuk és szivélyes üdvkivánataikért. 
Örömmel vesszük azokat különösen Önöktől, mert az ország képviselőinek kiváuataiban kife- jezve látjuk egyszersmind szeretett Magyarorszá- gunk összes népességének érzelmeit, és boldogitó érzés tapasztalnunk, hogy a mai napon egy nagy népcsalád környez, mely örömében találkozva feje- 

delmével, a szeretet és hűség által sugalmazott buzgó kivánalmakat intéz jólétünkért az Egek Urához. 
, Legyenek meggyőződve, hogy valamint Önök és az egész ország őszinte részt vesznek családi boldogságunkban, ugy Én is hű népeim boldogi- tását tekintem életem legkedvesebb feladatául. 

Tudassák küldőikkel, hogy részvétük növelte e családi ünnep örömeit, s biztositsák őket válto- zatlan királyi kegyelmemről. 
V. 

Ezután Budapest főváros küldöttsége járult 
az uralkodó pár elé, kinek a ki válaszolt : irály következőleg 

,Örömmel fogadva h 
ország fővárosának, - an 
mondok Önöknek a Királ 
nésük s az imént kifejez 
minélinkább sajnáljuk, 

ódoló üdvözletét Magyar- 
nál melegebb köszönetet 
yné nevében is megjele- 
ett szerencsekivánatokért, 
hogy e hű érzelmek nyil L : 

y1 

vánulását jelenleg nem fogadhattuk küldőik köré- ben, 1 mindenkor oly szivesen időzünk. ondják ezt küldőiknek, s vigyék nekik szi vélyes üdvözletünket. ; gék aekii Megelégedéssel értesülünk i 
, 

i arról is, hogy a főváros, házasságunk 25-ik tévfordulójának emlé- két egy jótékony alapitvány által is megörökité, és szivesen teljesitjük óhajtásukat hogy ez alapi ; t nevünket viselhesse. uliény Kivánom, hogy a Gondviselés pő áldásával halmozza el az ország fővárosát, mely jóakaró ke- gyelmemre mindenkor számithat.4 

VI. 
A gör. kel. szerb püspöki kar küldöttségét 

Ivácskovics patriarcha vezette. A király e sza- vakkal felelt beszédére: 
,Köszönetet mondok Önöknek egyuttal a Csá- 

1 és Királynó nevében, hogy szerencsekivá- 
nataikat és hű odaadásuk biztositását Előttem ki- jelenteni eljöttek. 

Összes népeimet vallás- és nyelvkülönbség 
nélkül egyenlő szeretettel átkarolván, valódi öröm- mel tölti el szivemet e napokban mindnyájuk ré- széről szeretetük és ragaszkodásuk annyi bizonyi- 
tékait tapasztalhatni. 

Tartsa meg az É; - imáikat meghallgat- 
va - ezen összhangzatot, mint az ország ösz- szes népei közt uralkodó szeretet és egyetértés 
előtündöklő jeleit, melynek a szerb lakosság leg- közelebb is szomszédos polgártársaikat ért sulyos sorscsapások alkalmával oly bizonyitóékait adák, és Én akkor megelégedéssel fogok azon évekre 
visszapillantani, melyeket népeim jóllétének szen- teltem, valamint azon napokra, melyeken ugy mint ma, alkalmam volt hűségük ezen ujabb kifejezé- 
sét kegyelmem és jóindulatom örvendetes biztosi- 
tásával viszonozhatni." 

VII. 
Ezután a horváth tartománygyülés 

küldötteit fogadta a király. Ezek vezetője Kresz- 
tics elnök a következő feliratot nyujtá át: 

Felségeitek ! Magasztos sugárkoszorukat font 
A szerencse az épen lefolyt huszonöt év alatt a 
Magasztos feladatok által fényesen tündöklő trón 
körül; de a kedvezőtlen sors nagy zivatarokat és 
viharokat is zuditott el fölötte. De változatlanul 
őrkődőtt jó geniuszként a tenséges nő, a jóság és 
kegy angyala, az erények mintaképe, férjének leg- 
szeretetteljesebb neje, hű népei kegyteljes anyja, 
ki elbájoló kellemmel üdvöt és áldást terjesztve 
maga körül, csodálatra ragadta a világot, boldo- 
gitá lovagias férjét és népének egységes nagy csa- 
ládját. Ezen emlékek ugyanazon örömünnenben 
egyesitik felségteket és e monarchia hü népeit. 
Ezek között a horvát nép is a magasztos trónhoz 
közeledik és királya és királynéja lábaihoz rakja 
hbódolattal mindazt, mit Istennek köszönhet: tán- 
torithatlan hüségét, harczra kész karját és jövőjé- 
nek minden reményét. 

Az Isten tartsa, az isten védjefelségteket 14 
A király erre igy felelt: 
aHorvát és szlavon királyságaim lakossága 

mindenkor oly számos jeleit adá irántam való 
hüségének és ragaszkodásának, hogy ezen uj bi- 
zonyitékait jobbágyi hüségének és élénk részvéte- 
lének az Engem annyira boldogitó családi ünne- 
pen nemcsak különös örömmel, hanem az Önök 
által kifejezett érzelmek őszintesége iránti teljes 
meggyőzödéssel is fogadom. 

Köszönetet mondok ezen üdvkivánatokért tel- 
jes szivemből a Császárné és Királyné nevében is 
Önöknek, köszönetet küldőiknek, köszönetet az 
összes lakosságnak, melyet Önök képviselnek és 
bizton számithatok arra, hogy ugy mint mosta- 
náig, a jövendő évek is - az idők változó ese- 
ményeitől érintetlenül - mindinkább szorosabbra 
füzendik azon köteléket, mely a hű horvátokat és 
szlavonokat Házammal és magyar Koronámmal 
évszázadok óta felbonthatatlanul egybekapcsolja. 

Vigyék meg küldőiknek kiszönetünket és 
különös hajlandóságunk biztositását." 

VIII. 
A horvát határőrvidék feliratát a 

küldöttség vezetője Zsivkovics Theofán püspök 
nyujtá át. 

szárné



Az uralkodó ezeket válaszolta: 
Szerencsekivánataikat és hüséges odaadásuk 

nyilatkozatait örömmel fogadom és a Császárné 

és Királyné nevében is szivesen köszönöm. 

Azon hű ragaszkodás, melyet a Végvidék la- 

kosai ugy irányomban mint Házam irányában minden 
körülmények közt tanusitottak, Előttem mindig 
különösen kedveltekké tette őket, s a legutóbbi 
időben követett maguktartása ebbeli jóindulato- 
mat csakis fokozhatta, a mennyiben megeége- 

déssel láttam, hogy nemcsak az események foly- 

tán beállott terheket viselte áldozatkészséggel az 
összes lakosság, hanem főleg fiai is derék hadse- 

regem soraiban bátorság és kitartás által a ha- 

tárőrök régóta kipróbált odaadását ujolag bebizo- 

nyitották. 
Vigyék meg ezen hű lakosságnak királyi 

köszönetünket s üdvözletünket, jólétökre irányzott 

legjobb akaratu gondoskodásom és kivánságaim 

biztositásával. 

IX. 

Zágráb városa küldöttségét Mrazovics 

polgármester vezette. 
Az üdvőzlő feliratot Mrazovics nyujt át: 

Beszédére a király igy válaszolt: 
„Köszönetet mondok Önöknek egyuttal a 

Császárné s Királyné nevében azon szerencseki- 

vánatokért és hű odaadásuk biztositásáért, melyet 
Önök Zágráb fővárosa részéről kijelentenek. 

Legbensőbb meggyőződéssel e kivánságok 

őszinteségéről, örömmel fogadjuk azokat, mint 

hüségük és ragaszkodásuk ujabb bizonyitékát. 
Isten óvja meg ezentul is városuk lakosa- 

it, melynek jóléte mindig örömünkre fog szolgál- 

ni, s melyet legszivélyesb hajlandóságunkról biz- 

tositunk." 

X. 

A fiumei küldöttség gr. Szapáry Góza 

kormányzó vezetése alatt járult a trón elé. 

Szapáry beszédére a király a követkevőket 

mondá: 
„Örömmel fogadom ez alkalommal az Őnök 

által képviselt város és terület szerencsekivánatait 

és hüségének biztositását. 
Fiume és a tengerpart mindenkor fényesen 

igazolta Házam és az anyaországhoz való hű ra- 
gaszkodását, s meg vagyok győződve, hogyaz ot- 

tani lakósság nemzetiségi különbség nélkűl e hű- 

séget jövőre is változatlanul megőrzendi. 

Fogadják a Királyné nevében is köszönetemet 
megjelenésük és kivánataikért s vigyék küldőik- 
nek királyi üdvözletünk mellett egyszersmind jó- 

létükre irányzott őszinte részvétünk és szives haj- 

landóságunk biztositását." 

XI. 

A protestáns vallásfelekezetek küldöttségileg 

nem tiszteleghetvén, Tisza és b. Kemény minisz- 

terek, mint egyszersmind kerületi főgondnokok 

nyujtották át a helvét evangelicus egyházkerüle- 

tek üdvözlő feliratát, mire ő felsége következőleg 
válaszolt: 

„Szivesen veszem önöktől a magyar- és er- 

délyországi reformált vallásnak nevében átnyujtott 

üdvözlő feliratot és [meleg köszönettel viszonzom 

azt a királyné nevében is. - Bizom hitsorsosaik 

őszinte hüségében s azért biztositsák őket min- 

denkori hajlandóságomról és változatlan kegyel- 

memről." 

Irodalom és müvészet. 

Nemzeti szinház. 

(Magdolna. Szinmű 4 felvonásban. Irta: M. Collins 
és C. Wexal. Forditotta: Kárffy T. A kolozsvári 

szinpadon először 1879. ápril 22-én Szacsvay 
Imre jutalomjátékául.) 

A szinlap a „legujabb hirneves angol szin- 

műnek" keresztelte ugyan Magdolná-t. Hire is 

neve is lehet; de, hogy drámának meglehetős 

gyönge alkotás: az szentigaz. Ugy látszik, Shaks- 

pere után a britt szellem nem tud, csak nagy- 

ritkán, egy-egy figyelembe vehető drámai müvet 

teremteni. Alig jelenik meg évek alatt egy-egy 

angol eredeti szinpadi termék, mely idegen szin- 

padokon is sikert tudna kivivni. 

A ,„Magdolná"-t átültette ugyan Kárffy Ti- 

tusz a magyar szinpadra, de nemigen volt sze- 

rencsés ebben a választásban; szerintüánk sokkal 

helyesebb lenne leforditni az „Our boys" cziműü 

eredeti angol darabot, melyet már nehány éve 

szakadatlanul óriási sikerrel s mindig zsufolt há- 

zak előtt adnak Londonban. 

Áttérve a Magdolnára : ugy látszik, szerzői 
a franczia romantikus iskola hivei, ez iskola árny- 
oldalaival, de előnyei nélkül. 

A darab meséje eléggé bizarr, anélkül azon- 

ban, hogy franczia modorban legalább érdekes tudna 

lenni. A mű főhibája különben a drámai jellem- 

zésben, a jelenetezésben, egyszóval a kidolgozás- 

ban van. Alakjai részben érthetetlen, részben bi- 

zarr s mindnyájan drámaiatlan jellemek. Egyik- 

nek sincs - az egy Roseberry Edithet kivéve - 

öntudatos határozottsággal kitüzött élet- vagy cse- 

lekvési czélja, melyért küzdene, mely felé töre- 

kednék; csak ugy találomra cselekednek anélkül, 

hogy tetteik irányadója öntudatos szándékosság, 

inditó oka belső, drámai szükségesség volna. Azon- 

felül nem is következetesek, imitt-amott halványan 

körvonalozott, ingatag jellemek, kik alig tudnak 

valami nagy érdeket kelteni a nézőben. 
A jelenetezésben és dialogokban nagy hibája 

a darabnak a szüntelen ismétlés; ami az első fel- 

vonásban a néző szemoei előtt lefoly: ugyanazt 

ugyanazok a személyek még egyszer elmondják 

a II. felvonásban is. A IV. felvonásban ugyanazt 

a jelenetet épen háromszor ismételtetik a szerzők, 

először Mary és Horace, aztán Mary és lady Jan- 

net s végre Mary és Julian között, anélkül, hogy 

ez ismétlést, a lebonyolitás indokolttá tenné. Ab- 

ban is nagyon tetszelegnek a szerzők, hogy egy- 

egy szerepvivőt épen akkor léptetnek föl, mikor 

arra épen szükségök van, anélkül, hogy ezt a cse- 

lekvény természetes logicai indokolt menete kö- 

vetelné. Valóságos deus ex machina féle styl, ám- 

bár messze áll attól a hatásra számitott frappáns 

modortól, melylyel a franczia romanticusok szokták 
szinpadi alakjaikat egy-egy ,„changer-marchez" 

féle büvészi jelszóval a néző elé idézni. 
Egyszóval a magyar szinműirodalom és szin- 

pad nem sokat nyert ez angol mű átültetésével, 

ami persze még nem azt akarja jelenteni, hogy a 

„Magdolna' teljesen élvezhetetlen fércezmű volna. 

Sőt inkább a mű alapeszméjében rejlő eredetiség- 

nél, egy-két tagadhatatlanul hatásos jelenetnél s 

Edith s Marry hálás szerepeinél fogva, különösen 

jó előadás mellett a kevésbbé követelő izlésü né- 
zőt kielégitheti. 

E 

Ami az előadást illeti: az egyike volt az 

idény legjobb előadásainak, melynek kiváló érde- 

ket kölcsönzött az, hogy a ezimszerepet Boér Em- 

ma asszony, szinházunk kitünő volt drámai pri- 

madonnája játszta. 
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A szép nagy közönség, mely a házat min- 
den zege-zugában megtöltöte, kitőrő lelkesedéssel 

koszoruk és bounuet-k özönével s olyan lelkesült 

hosszu-hosszu tapssal fogadta egykori kedvenczét, 
mi bizonyitá, hogy a magyar szinpad e kiváló 

müvésznője most is csonkitatlanul birja a kolozs- 

vári közönség szeretetét, tisztelő elismerését. 

De tanusitott ez a meleg, szivélyes fogadta- 

tás olyan valamit is, a miből az intendatura so- 

kat megérthetett. Megérthette, hogy mit vesztett, 

mekkora vonzerőt szalasztott el Boér E. asszony- 

ban, abban a drámai hősnőben, kivel e szakmá- 

ban alig kelhet valaki a magyar vidéken diadallal 
versenyre; megérthette, hegy Boér E. elvesztése 

egyenértékü E. Kovács Gyula eltávozásával. Va- 

lóban csak csodálkozni tudunk az intéző körök el- 

járásán s a kolozsvári szinház és közönség érde- 

kében nem tudjuk eléggé kárhoztatni ezen még fi- 

nancialis szempontokkal sem igazolható mellőzését 
egy olyan minden tekintetben s a szó való értel- 

mében fényes tehetségnek, mint a milyen ez idők 

szerint magyar szinpadon Boér E. asszony. 

Biztositjuk mindazokat, - s nézetünkben osz- 

tozik az egész kolozsvári közönség, - hogy e bal- 
lépés keserüen meg fogja magát boszulni, a mint 

hogy már egy rövid év nyomoruságos eredménye 

is eléggé hangosan szól ilyes szük látkörü eljárás 

ellen, mely rosszul alkalmazott takarékoskodásból 

a legjobb erőktől fosztotta meg a második ma- 

gyar, fejedelmileg subventionált műintézetet. 
E 

A tegnapi est szereplői között, tán monda- 
nunk sem kell, Boér Emma assz, a czimszerep 

személyesitője, messze kimagaslott. Marryben épen 

oly rokonszenves, mint a mennyire drámailag igaz 

s élethű alakot mutatott be. Gondos, jellemzetes 

játéka, mely olyan igaz szinekkel tud festeni; ér- 

zelemtől, meleg kedélytől pezsgő szavallása, mely 

annyira tud a szivhez szólani; egész megjelené- 

se, szép beszédhangja, mely a gyöngédebb érzel- 

mek kifejezésére annyira alkalmas: mindezzel ez- 

uttal is folyvást lebilincselte a közönség figyelmét 

s mindegyre a tetszés zajos tapsait provocálta. 

Minden megjelenésekor taps fogadta s minden je 

lenete után háromszor-négyszer kihivták. 

A többiek hözül Krasznainét (Lady Jannet), 

Boér Hermint (Edith), Szacsvait (Julian) hasonló- 

kép nagy dicsérettel kell főlemlitnünk gondos já- 

tékukért. Szombathelyi (Horace) nem találta el 

szerepe alapszinezetét, a mit csak természetesnek 

találunk, miután Horace kivül esik az ő szerepkö- 

rén, melyben olyan kitűnő alakokat szokott más- 

kor szinpadra vinni. Olyan szerep, mely bár csak 
szinezetével is bir a szerelmes szerepnek, nem te- 

remhet babérokat Szombathelyi számára; s ha - 

mint tőle mást nem várhatunk is: -nem ejti is 

el az ilyes szerepeket; de higyje el: nem is arat- 

hat sikert már müvészi individualitásánál fogva, 

mely egészen más légkörre utalja őt. Ez őszinte 

szó ugyan; de higyje el Sz: meggyőződés és épen 

az ő tehetségei iránti elismerés leplezetlen, igaz 

szava az. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1879. apr. 28. 

- A kolozsvári szinház választmánya 

tegnap gyülést tartott, melyen a folyó ügyek le- 

tárgyalása után élénk eszmecsere fejlődött ki a 

hármas igazgató bizottság, a szinházi választmány 

és a művezető hatáskörének meghatározása felett. 

Az idő előhaladottsága miatt a válaszmány nem 
jutott elhatározáshoz s a tárgyalás folytatása a jövő 
gyülésre halasztatott. 

- A „Kolozsvári Dalkör' f. hó 24. 
kén az „Ujvilág" czinű mulató kertben társas es- 
télyt rendez, melyre a t. pártoló tagokat és mű- 
barátokat tisztelettel megbivja Boytha Miklós, 
egyl. gazda. 

- Ő Császári és Királyi Felségeik 
ezüstmenyegzőjének alkalmából az ev. ref. egyház- 
megye által folyé hó 24 én rendezendő örömün- 
nepen tartandó isteni tiszteletnek Sorrendje. 1. In 
vocatio. 2. Dicséret éneklése. 3. A „Dalköi" által 
előadandó hymnus. 4. Ima. 5. A „Dalkör" éne 
ke. 6. Egybázi szónoklat. 7. A gyülekezet éne- 
ke. Az isteni tisztelet kezdete pontban 8 órakor 
reggel. 

- A bécsi ünnepélyek. A hivatalos 
ünnepélyeksora vasárnap kezdődött a gróf Larisch- 
Mönich udv. főmarsall által adott bállal. A grófi 
palota a Johannes-utczában fényesen volt diszitve 
s ez a nézők egész nagy csoportját vonta a pa- 
lota elé. Az ünnepélyen jelen volt a Terebesről 
az nap megérkezett gr. Andrássy s az egész 
hivatalos világ. Fél 11 órakor háromszori harang- 
jel tudatá Rudolf koronaherczeg megérkeztét. 
A koronaherczeg előtt a bálon megjelentek: La- 
jos Victor, Albrecht, Vilmos s Rajnor főherczegek, 
az utóbbi nejével; - továbbá Lipót bajór herczeg 
s Gizella főherczagnő. A mint a főhgek megjelen- 
tek, kezdetét vette a bál, mely reggelig tartott. - 
A braziliai király, Don Pedro, tudvalevőleg, 
a király ő Felségének unokatestvére. A braziliai 
király jó kivánatait a követ fejezi ki. Vasárnap 
volt a próba a diszmenet egyes csoportjai részé- 
ről. A jelmezes résztvevők száma 4900. Az emel- 
vények, néző tribünök felállitását hétfőn kezdték meg. 
Ezernyi-ezer ember hullámzik az utczákon; a lát- 
vány, melyet Bécs nyujt, egy felizgatott mozgal- 
mas nagy város képe. 

- Egy üstökös megjelenését jelzik 
a florenczi és salzburgi csillagvizsgáló intézetek. 
- Az üstökös fénye hasonlit egy hetedrangu csil- 
lag fényéhez. A csillagvizsgálók szerint az üstő- 
kös fénye aprilis és május bhónapban meg fog két- 
szereződni, ugy hogy ta án szabad szemmel is ész- 
revehető lesz. 

- Magyar szinház Brassóban. Sztu- 
pa szintársulatának előadásait Brassóban, nagy kő- 
zönség látogatja. Husvét másodnapján a társulat 
telt ház előtt, s a közönség nagy tetszése mellett 
adá elő a „Vereshajut". 

- Magyar cselédek Bukarestben. 
Egy bukaresti levelező irja: ,Hogy mennyi itt a 
magyarság, főleg a cseléd, arról fogalma lehet az 
olvasónak, ha elkisér Ovessa Rietz Gusztáv avagy 
Martinovics füszerkereskedéseibe. Bejön a csiki 
szolgáló, már mesziről kiáltja magyarul: Urfi, is- 
tálok két pakli gyujtószálkát, de ne az aprókból 
adjon ám, mert a multkor is haragudt érte a nagy- 
ságos asszony. Egy másik: „Istálok egy litra ola- 
jat - de jól megmérje, mert otthon észreveszik, 
ha hiányzik belőle, és igy majd minden keres- 
kedésben, a gyógyszertárakról nem is beszélve, 
a bol mindenütt egy-egy segédet tartanak a cse- 
lédek megértése végett. 

- Katasztrófa a föld alatt. Több mint 
350 bányamunkás égett nyomorékká, temettetett 
a romok alá, vagy fulladt meg a de 1'Agrappe 
bányában Frameriesnél Mons-tól másfélórányira. 
Alig voltak lenn f. hó 17-én a munkások a bá- 
nyában, midőn fél nyolcz órakor - még eddig 
nem tudni mi okból - megtörtént a borzasztó 
robbanás. A lágok házmagasságnyira csapkodtak 
ki a bányából, elégették a kijárásra és a szelőz- 
tetésre szolgáló gépeket és megperzseltek számos 
munkást, kik a menydörgésszarű robbanásra elő- 
siettek, hogy társaiknak segitségére legyenek. A 
bányában levő munkások közül egy sem látta meg 
többé a napvilágot. Sőt le kellett mondani min- 
den mentési kisérletől is, mivel a nagy forróság 
és dögleletes levegő miatt nem lehetett a bányá- 
hoz közeledni. Egész napon á' történtek robbaná- 
sok s a lakosság a környékről menekül minden- 
felé. Valószinüleg el kell zárni a bányát, hogy a 
pusztitó elemnek gátat vessenek. Monsban tőbb 

bázon hasadások vehetők részre, olyannagy volt a 
rázkódás. - Aggok, asszonyok és gyermekek ke- 
zeiket tördelva járnak kétségbeesetten fel-alá és 
senki s m tud nekik hirt mondani azon szeren- 
csétlenekről, kikne munkája tartotta az ő éle- 
tüket. 

A „KELET" magán távirata. 
Feladatott Budapesten april 23. 11 ó. 35 p. d. e. 

Erkezett Kolozsvárra april 23. 11 ó. 40 p. d. e. 

„Tegnap Lajos főherczeznél az 
előadás s a főherczegek tableauxja 
igen szépen sikerült. Az előadásban 
valódi korona s roppant gazdag ék- 
szerek használtattak. 

Az osztrák hatóságok, képviselők 
és főrendek tegnap fogadtattak 
Felségeik által. Az aristocratia kül- 
döttségét Hohenlohe és Galles gróf- 
né fogadta. 

300 kegyelmi tény nyert jóvá- 
hagyást Ő Felségétől. 

Aa novibazári conventió tényleg 
aláiratott; de egyelőre nem vétetik 
igénybe. 

Az ángolok 11 ezer zulut ke- 
ményen megvertek, Elkoweot fel- 
mentették. 

Tisza Kálmán értekezett Philip- 
povicsesal a boszniai administratiót 
illetőleg. 

A tábornoki, ezredesi, alezredesi 
előléptetések megjelentek. 

Falelős szerkesztő és kiadó-tulajdono: 

Békégy Károly. 

Nyilttér. 
Van szerencsém értesiteni, hogy f. hó 

5 én Amerikából haza érkeztem és fogászati 
műtermemet az amerikai műfogászat szerint 
teljesen berendeztem. 

Ha havi Philadelphiában tartózkodásom 
alatt az ottani fogorvosi Academiában teljes 
elméleti és gyakorlati kiképezésem után Lon- 
don, Páris és Berlinben is tartózkodtam és 
ezek által a fogászat teréni teljes elméleti 
és gyakorlati ismereteket a jelenkor igényei- 
nek megfelelőleg elsajátitottam. 

A fogászati műtermem a legujabb fo- 
gászati eszközök és készülékekkel van fel- 
szerelve és mindenkit, különösen pedig az or- 
vos urakat kiválóan érdekelni fogja a be- 
rendezést, valamint a mű-fogkészleteket meg- 
tekinteni, melyek eddig Európában csakis 
amerikai fogorvosok állal létesittetnek, Ma- 
gyarországon pedig jelenleg kizárólag csakis 
általam. 

Teljes tisztelettel 

Perl Jözserfr 
amerikai fogorvos és fogmüvész 
és az amerikai fogászati Academia tudora 

(Doctor of Dental Surgery.) 
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Capsules de Matico de Grimault * Cie Pharmaciens A Páris. 

Matico-Mészitmiényel 
Grimault és társa párisi gyógyszerészektől. 

Fzen gyógyezerek legbiztosabb sikert nyújtanak a takár s minden- 

A nemü idült és idővkénti nyálkás kifolyás gyógykezelésénél; következő 

alekban léteznek: 

1. Matico befecskendő Grimault és társától , mely husz év óta 

legnép-zerübb gy ógyszernek tekinthet ő a legmakacsabb nyálkás folyások ellen. 

2. Matico-millyék Grimault és társától, melyeket a gyomor meg- 

terbelése nélkül élvezhetni mert a gabnatápanyag-lemez csak a végbélbe 

* jutáskor olvad fel. (427-23) 

.................. 

tetnek. - 

(24-24) 
Főraktár Bécsben: Nagyban szállitásra Ra abe Brunónál, Bücker- 

strasse 1: Röder Fülöpnél, Wienstrasse 15.- Főraktár: Magyarországra 

nézve Török József gyégyszerésznél Budapesten.- Kolozsvártt: 

Woli J. és Dr, Hintz Gy gyógyszerész uraknál. 

Üzlethelyiség változtatás. 
Tudatni kivánom a nagyérdemű közönséggel, miszerint űzletemet 

máinapon a Knausz-féle főtéri-ház alatt, - Somlyay és Grébe urak űzle- 
te közt , - levő bolt helyiségbe tettem át. 

Helybeli és vidéki megrendelések készséggel és pontosan teljesit- 
(159) (1-8) 

A nagyérdemű közönség tapasztalt pártfogását jövőre is kéri 

tisztelettel : 

MATUTSEK JŐZSEF, 

czipész. 

A GRAND KÁVÉHÁZ 
Alulirtt bátorkodom a nagyérdemü 

GIRAND kávéház helyiséget átveen 
nyelmére átalakittatom, hol szerencsém leend a 

RANT a LA MINUTE által, mindenféle meleg és hideg 

mellett kiszolgáltatni, valamint előleges megren 

Fő törekvésem leend, hogy a nagyérdemü 
vendégeim igényeinek teljesen megfeleljek. 

A nagyérdemü közönség kegyes részvé 

deléseket társas 1 

I 

tét és pártfogását kérve becses kegyeibe ajánlom magam 
Feiermán Gyula, kávés és vendéglős. 

A kerti helyiség megnyitásának napja, a helybeli lapokban fog közzététetni. 

ÁTVÉTELE. 
közönségnek kegyes tudomására hozni, hogy f. é. ápril-hó 24-kén a piaczon lévő 

dem, mellyel kapcsolatban az ottani kertet is a tisztelt vendégek legnagyobb ké- 
rendes kávéházi italokon kivül egy a legnagyobb készlettel ellátott RESTAU- 

eg étkeket, válogatott borokat és söröket palaczkokban, legjutányosabb árak 
akomákra bármikor elfogadni. 

közönségnek belém helyzett bizalmát mindenkor kiérdemeljem, és a mélyen tisztelt 
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Nyomatott Stetn János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Kolozvárt. 


